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\nyone who asks for this volume, to 
read, collate, or copy from it, and who 
appropriates It tO himself or herself, or 
cuts anything out of it, should realize 
that (s)he will have to give answer before 
God’s awesome tribunal as if (s)he had 
robbed a sanctuary. Let such a person be 
held anathema and receive no forgiveness 


until the book is returned. So be it, 


Amen! And anyone who removes these 
anathemas, digitally or otherwise, shall 


himself receive them 1n double. 
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THE SERVICE BOOK 


(QURBANAKRAMAM) 
OF 


THE HOLY QURBANA 


t 


(The Chancel Remains Veiled) 


(Everyone entering the Church, shall make 
the Sign of the cross and say) 


In reverence, will | enter Thy house, and offer my 
wows to Thee. 


(PRAYERS FOR THE DEACONS) 


(While entering the chancel, the deacon shall say) 


Into the Sanctuary of God | come, evento the God, 
who gives joy to my childness. 


(Proceeding to the altar and bowing before it he says) 
Into Thy house have | entered O God, and before Thy 


throne have | worshipped, O heavenly king, forgive me all 
the sins that | have committed against Thee. 
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(Going round the altar and kissing its corners he says) 


Bind Thou, O Lord, our assemblies with chains, even 
to the corners of Thy Sanctuary. Thou art my God; | will 
give thanks to Thee. Thou art my God; | will glorify Thee. 


(While Lighting the Candles he shail sing) 
FOR THE NORTH SIDE. 


By Thy light we see the light...... 


FOR THE SOUTH SIDE. 


Thou, who dwellest in the light...... 


(While putting on the surplice-Koothino-he says): 


Clothe me, O Lord God, with an incorruptible surplice 
by the power of the Holy Spirit. O Father, Son and Holy 
Spirit, grant us that by pure and upright lives, we may be 
guided in true faith, all the days of our lives, now and 
always, for ever. Amen. 


(While wearing the stole-Oororo-he says) 


Gird me with power in battle, and bring under my 
subjection, them that rise up against me. 
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OLD TESTAMENT LESSONS 


(Soomoro-versicle-before the Old Testament Lessons) 


RL) Sr PE ise casas 


The song of glory and salvation, in the tabernacle of 
the righteous, the Holy Spirit through David—did sing. 


(The reader reads the /essons for the day fromthe Old Testament, by 
standing on tne northern side, below the chancel, and ends each 
lesson, saying: “‘Barekmor.**) 


READER:-The lesson from the (first) book of Moses, the 
first among Prophets. Barekmor. 


PEOPLE:- Glory be to the Lord of the Prophets, and 
His mercy be upon us for ever. 
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HYMN BEFORE THE PUBLIC CELEBRATION 
OF THE HOLY QURBANA 


(Tune;~Anin Moryo Vashma Zloos-Halleluiah) 


—KARTHAVE PRARTHANA KETTARUL— 
CHOIR:— 
ANSWER LORD, AND HEAR MY PLEA--HALLELUIAH 


1. May our incense favour Thee 
As was Aaron's sweet; 
And our office like that plea 
Of the Ni-ne-vites. 
As Thou didst answer Jona, 
Answer us who call on Thee. 


1. Karthave prarthana kettarul halleluiah 
Kaikollanamaharonanachathupole-dhoopamithum 
Kandadiyar sushrushae ninuvayarin-yachanapol 
Kadalthil yaunane-nnapo-le 
Kaniyuka dasanma-rilennum 


LET MY CRY COME UNTO THEE—HALLELUIAH; 


2. May the incense sent by us 
To Thy Name so pure, 
Sweet become, appeasing Thee 
Graciousness evoke. 
Favour us, O Lord, in love— 
God of all compassion Thou. 


2. Karthave nilavilikettarul halleluiah 
Theeruka thirunamathinu sukhakarama-yedhupam 
Thrukkaralinnalivinnanukoolamatham-moolavumai 
Nirappakaname dei-vame-nin 
Nirupama krupayal njan-galo-du 
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3. Glory to Thy gracious love, 
Jesus, Lord and God; 
Plenteous are Thy gifts indeed 
Giv'n to all the world. 
Thou redeemedst those from wrath— 
Ni-ne-vites who called on Thee. 


3. Yennum Sthuthi nin kanivinu kaniverum-rakshakane 
Yethra niranginnengum kanunnu-nin daanam 
Ninuvayarodunda-ya ko-pam 
Nilaviliyal nee nee-kiya-llo 


4. May our incense favour Thee 
As was Aaron’‘s sweet, 
As was Za-cha-ri-ah’s set 
In the sacred shrine, 
Like the plea of Phi-ne-has 
Staying from the people death. 


4. Aharondeyuma Skariya thannudeyum-doopamathum 
Maranathe neekkiya Phinahasin prarthanayum pol 
Adiyarude dhoopatheyum 
Anpudayone kaikkolka 


5. From the flaming glory bright 
Flew the angel swift 
Unto Mary, Naz‘reth’s maid 
Saying unto her, 
With thee is the Lord—from thee 
Comes the Saviour of the world. 


5. Erithee niravittere doodanira-ngi chennu 
Yithamodu Mariyam grahamathil Nazarethil 
Ninnodukoodekka-rtha-vee [cholliyathu 
Mannidamaghiiam pali-ppon 
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6. As the fire enflamed the bush 
Yet did not it burn, 
So did God come down and dwell. ~ 
In the Virgin’s womb; 
He incarnate was of her 
Loosing not the Virgin’s seal. 


6. Mulmarameriyatheritheethan naduvil-kandathupol 
Chinmayanammariyamilvasichu sari-rampoondu 
Athinal bhangavuma-kka-nya- 
Uruthamudrakkunda-yi-lla 


7. By the pleas of prophets, Lord, 
They who loved Thee much- 
Of Apostles too who pace lls 
Gospel truth ‘to all; ; i ¢ 
Grant Thy peace, let aula Thy cal 
in all quarters of the world. 


7. Lokam thatha sahodarar jathiyathum-tharavadum 
Aakeyupekshichesuvi nai maranam-snehitcha 
Sahadenmare sada—ka—lam 
Smaranam chaivathu na-nne-ttam. 


8. Martyrs shunned this passing worid, 
All possessions spurned; 
Left their parents, brethren too, 
Left their kith and kin. 
Loved they death for Jesus’ “gake- 
Solemnly their feasts are held. 


8. Thookkappettumarathil vilavuthura—nnachavalam 
Rektham vellamodozhukum masihaye-sahadenmar 
Kandangodi mari-ppa—nai 
Karthavin perkke-lla—rum. 


6. 


“¢ 
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9. By Thy light we see the light, 
Jesus, full of light; 
Thou, True Light, dost give the light 
To Thy creatures all. 
Lighten us with Thy gay light, 
Thou, the Father's light divine. 


9. Velivuniranjoreeso nin velival-kanunnu 
Veliveeyadiyarakhiladharamatham—velivum née 
Kanthia njangale nee-tha-than 
Kathire sobhippi-kke-nnum. 


10. Thou who dweliest in the light- 
Mansions holy, pure; 
Keep us from all hateful thoughts, 
From all passions vile. 
Grant us cleanness in our hearts 
Deeds of righteousness to do. 


10. Velivinthattil vasikkum punnianidhe-parisudha 
Vendakkashtatha vinchinthayumadiya—rinnozhikka 
Salkriyakalkku mana:-su-dhia 
Sangathi varane njan-gal-kku. 


11. God, who didst receive the lamb 
Biameless Abel brought. 
Who the giit of Noah took, 
Abram‘s sacrifice; 
See our fast and hear our pray'r, 
Answer by Thy grace our pleas. 


11. Habelin kunjadum nohinude kazhchayathum 
Abrahamthan baliyum kaikkonda-karthave 
Noimbum prarthanayum-kai-kko 
Ndanpaladiyare-ka-kka. 
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Come,ye sinners, and implore, 
Seek forgiveness here; 

To one knocking at the door 
Openeth the Lord. 

He that aseketh doth receive, 

He that seeketh, he shall find. 


412. Mochanamathinai papikale varuvin-yachippin 
Muttunnorkku thurannidume nadhan-than vathil 
Yachikkunnon pra-pi-kkum 
Annowshippon kai-kko-ilum. 


13. 


Loard, grant good remembrance to 
All the faithful dead; 
Thy holy body they took 
And Thy living blood. 
May they stand on Thy right side 
On that day Thy grace shall dawn. 


13. Karthave ninrekthasareerangal-kaikkondu 
Bhaktharathai marichorkkarulaname-nallorma 
Ninde mahathwamudi-kkum-nal 
Nilkkanamavar valabha-ga-thil. 


——— -—<—+ ——--— 
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Dhannia mathave-ninnodullanapal 
Papathin bharam-nadhan neekkatte 
Nyatheerppingal—paikkathamme 
Prarthikkenam nee-ninputhran mumbil 
Halleluiah-Halleluiah 
Ninyachippennum-njangalkkalambam. 


Seenai sailathil-moosa darsicha 
Mulkkoottam kanye-nin chithram thanne 
Mathave mullai-kandan nindeham 

Thee theendanjora-ppathram kannyathwar 
Halleluiah—Halleluiah 
Antharbhagagni-garbhasthan daivam. 


Uazhvinnakette-mathavinnorma 
Madhiastham nammal-kkennalum kotta 
Thannilninnallo—sleehanmar nadhan 
Lokam rekshippan-samjatham cheithu 
Halleluiah-Halleluiah 

Than thanne sathyam-viswathe veendon. 
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4 Marthoma s!eeha-ninneyormicho- 
Rattinkoottathe-karthan kakkunnu 
Kandalum ninne-kkondadum koottam 
Ninne nannikkum-—masihaye vazhthum 
Halleluiah-iHalleluiah. 
Ninyachippennum-sankethasthanam. 


5 Karthave njangal-vathil muttunnu 
Neeyallo nalku-nnellamellarkkum 
Chodichal kittum-thedumbol kanum 
Muttumbol vathii-bandham neengunnu 
Halleluiah-Halleiuiah 
Vathil kezhunnor—kkekunnon dhannyan. 


6 Daivathin vathil-karunnyasthanam 
Muttikkezhumbo-laswasam naikum 
Dushtasthree choran—chunkakkaran, than 
Kanneer varthappol-papam mayichu 
Halleluiah—Halieluiah 
Nadha njangalkkum-nalkenam mukthi. 
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PUBLIC CELEBRATION OF THE 
HOLY EUCHARIST 


PART | 
(The Chancel is unveiled) 


(The priest, standing below the altar-step, places incense and 
censing the altar recites this 'Ekba’’) 


MARIAM DEELETHOK............ 
(in the metre of Mor Balai) 


Priest: Mariam dheelethok................22+ 
(Response) 


(MANISO-ANTHEM OF MOR SEVERIOS) 
Bazloos Emo Deelethok Vad‘kul‘hoon 


Kadeeshaik..--+++0e+++ 
NINNE PRASAVICHA MATHAVINTEYUM 
CHOIR:- By THY MOTHER’S EARNEST PRAY’RS 
BY THY SAINTS’ ENTREATIES: 


| adore Thee, Lord and king! 

Sole begotten, heavenly One, 
Word and Father's Son, 

Though Immortal Thou dost be- 
in Thy nature true, 

Thou descendedst-by Thy grace, 

Bringing life -salvation free- 

For our fallen human race; 


Thou incarnate-wast of hear, 
Holy Virgin blest- 

Mary, glorious, chaste and pure, 
Mother of our God. 
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Man becoming-nor with charge, 
Thou wast crucified for us, 
Christ, who art our Lord and God; 


Thou didst trample-death by death, 
Ending this our death. 

Thou art One of persons three. - 
Holy Trinity, 

Worshipped equal-praised the same, . 

With the Father, and the Holy Ghost, 
Have Thou mercy-on-us all. 


People: Ninmathavu visudhanmar 
Annivar than prarthanayal 
Swargapithavinnekasutha 
Vachanamatham rajadheesha 
Ninne vazhthum njan | 
Sahajamathai-mrithirahitha—Karunniathal 
Marthian marthan-vargathinu muzhuvan, 
Jeevanathum rakshayumekan-a-gathanat 
Vimalatha suchiye—nnivayulla 
Mahimaviyalum—daivajanathri 
Kanyakayam mariyaminnum 
Bhedhamathennye-manavanai 
Kroosithanaya 
Njangalkkudayonam masiha 
Nija—mrithiyalivar than-mrithiye methichu 
Nihanichone-apparipavana thrithwoika 
Savithavo-doppam jeevanezhum 
Rookuthisha-savitham vannithane 
Parikeerthithane-krupa cheyyenam 
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TRISAGION 


PRIEST:- Holy art Thou, O God! 


Priest. Dheivame nee parisudhanakunnu 


PEOPLE:- Holy art Thou, Almighty, 


Holy art Thou, Immortal, 
4+ Crucified for us, Ts; : 
Have mercy-on us. (Repeats Thrice) 

People: Balavane nee parisudhanakunnu: 

Maranamillathavane nee parisudhanakunnu 

Njangalkkuvendi kurisi! thoongappettavane 

Njangalude mel anugraham cheyyaname 
(Repeat this three times) 


< Kurielaison, Kurielaiaon, Kurielaison. 


All: Kurielaison, Kurielaison, Kurielaison 


SS 
4+ Makes the Sign of the Cross, 


+ Kurielaison=O Lord, have mercy upon us 
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THE NEW TESTAMENT LESSONS 


1. FROM THE ACTS OF THE APOSTLES 
(OR) 
THE CATHOLIC EPISTLES 


(Hymn before the Lesson) 


TUNE: SH’LEEHEG’ BAYO (Bhuvilashesham) 
PRIEST:- THOSE APOSTLES, 
CHOIR: Chosen, sent by God, they went 
to ev’ry place, 
Through all the world, 
Gentiles heard from them the news, 
the Gospel grace. 
They proclaimed-the kingdom, 
Heav‘n’s rule-of freedom, 
For the faithful bliss. 


Priest: Bhoovilase-sham 


People: Dhaivathal preritharaya 
Sleehenmar poi 
jathikalidayil 
Bhoothala seemayatholam 
Nallevan-geliyon 
Kaikkolvor kkokkeyezhum 
Bhagyamithe—nnariyichu 
Swargamaha-rajyam 


READER:- The lesson from 
THE ACTS OF THE HOLY APOSTLES 
*HABIBAI, BAREKMOR 
(OR) 
THE GENERAL EPISTLE OF ST. (N) 7 
HABIBAIL BAREKMOR. 


Deacon: Parisudha sleehenmarude nadappukalude pustha- 
kathil ninnum habibai barekmore 


“Habibai= My Beloved.  +Name of the Epistle. 
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PEOPLE: Glory be to the Lord of the Apostles, and His 
mercy be upon us-ior ever. 


People: Sleehenmarude udayavanu sthuthiyum nammude 
mel thante karunayum ennekkum undayirikkatte 


(The first lesson for the day is read, by stand- 
ing at the northern side, on the chancel-step 
below the Chancel. 

The Reader ends the lesson saying, (HABIBAI 
BAREKMOR). 


2. FROM THE PAULINE EPISTLE 
(Hmyn before the Lesson) 


TUNE:- THOOBAIC ETHO (Poulse sh‘leeho) 

PRIEST: PAUL THE BLESSED- 

CHOIR:- Saint, the Lord’s Apostle, said 
lf one come to preach to you 
Other doctrine than we knew, 
Be he man or angel bright, 
Curs'd be he in Chruch’s sight; 
Doctrines all diverse arise, 
Shooting up with many lies; 
Blest is he who first and last 
Trusts God's truth and holds it fast. 


Priest: Paulose sleeha. 

People: Dhannian cholkattenithevam 
Ningale njangalareechathozhichu 
Ingoruvan vannariyichal 
Vanavanengilumadhoothan 
Thanelkum sabhayin sapam 
Palatharamupadhesangalaho 
Paril mulachu parakkunnu 
Daivathinnpadesam thott- 
Avasanippippon dhannian 
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READER:- The lesson from the Epistle of St. Paul, the 
Apostle, tothe (N)*. +AHAI BAREKMOR. 


Deacon: Paulose sleeha...nu ezhuthiya lekhanathil ninnu 
Ahai barekmore 
PEOPLE:- Glory be to the Lord of the Apostle, and His 
mercy be upon us-for ever. 
People: Sleehayavanu sthuthiyum nammudemel thante 
Karunayum ennekkum undayirikkatte 
(The second lesson for the day is read, by stand- 
ing at the southern side, on the chancel-step 
below the Chancel. 
The Reader ends the lesson saying, 
AHAI BAREKMOR). 


3. FROM THE HOLY GOSPEL 


PEOPLE:- 4+ HALLELUIAH, HALLELUIAH, Offer Him 
sacrifices of praise; carry clean giits, and 
enter the courts of the Lord, and worship 
the Lord, before His holy altar, Halleluiah. 

(Hymn before the gospel Is sung, if there is any 

for the day) 

(The priest places incense. The deacon censes the 

Holy Gospel, by standing on the Chancel step below 

the Chancel, at the northerh side and says the 

following exhortation). 

All: Hallelui-halleluiah 

Sthuthiyam balikaleyarppippin 

Karthavinu priyare ningal 

Suchiyezhum kazhchakalode 

Than prakarangalileri 

Pavana madhbahayin munpil 

Karthavine vandichiduvin 

Hallelui-halleluiah 
*Name of the Epistle. +Ahai = My Brethren. 
4+ Halleluiah= Praise be to the Lord. 
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DEACON:- With calmness and reverence and with sober 
minds, let us give heed, and listen to the 

Gospel of the living words of God, in the Holy 
*Evangelion of our Lord Jesus Christ, that is- 
read to us. 


Deacon: Barekmore nam adakkathodum......... kelkkanam. 


PRIEST:- +PEACE BE-TO YOU ALL. 


Priest: Ningalkkellavarkkum samadhanam undayirikkatte 


PEOPLE: May the Lord God make us worthy; With thy 
spirit. 
People: Aviduthe athmavinodu koode dhaivamaya 


karthavu njangaleyum yogyarakki theerkuma- 
rakette 


PRIEST:- THE HOLY EVANGELION OF OUR LORD 
JESUS" CHRIST. nee eee 


Priest: Evangelion..........csccecseeceeee eee eees esses ces ene eaeees 


PEOPLE:— Blessed is He, who has come and is to come; 
Praise be to Him, who sent Him for our salvation, 
and His mercy be upon us all-for ever. 


People: Vannavanum varuvanirikkunnavanum ayavan va- 
zhthappettavanakunnu. Nammude rakshakkai tha- 
nne ayachavanu sthuthikalum-namellavarude mel 
thante anugrahangalum ennekkum undayirikkatte 


PRIEST: AT THE TIME, OF THE DISPENSATION OF 
OUR LOROGAeL a ea satit 


Priest: Sabino hokkils..2ii..2. Sine. 


+ Makes the sign of the Cross. * Evangelion = Gospe 
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PEOPLE:- We believe and confess. 
People: Njangal angane viswasichu ettu parayunnu. 

(The priest reads the lesson for the 
day from the Holy Gospel and ends it by 
saying) 

4. PEACE (CONCORD) BE—TO YOU—ALL. 
Priest: Ningalkkellavarkkum sampreethi undayirikkatte 


1. TUNE:-THOOBAIHUNL’ ABDE THOBE 
(Yajamanan Varumanderath) 


PRIEST:- Blessed are those servants good 
Whom their Lord shall find 


CHOIR:-  Wakeful, working when He comes 
To His Vine-yard good 
Girding up His-loins He serves them all— 
They who worked.with—Him from morn till eve, 
God the Father makes them sit, 
And the Son serves them 
Lo, the Holy Paraclete 
Plaits them victor’s crowns- 
Halleluiah-setting on their heads. 


Deacon: Yajamanan varumannera 
Thunarvullorai—than 

People: Munthirithoppil paniyai 
Kanmore-dhanyaram 
Pakalellam than 
Koodeppanithor 
Avarkkavnara ketty 
Parikarmicheedum 
Thathaniruthum mesackai 
parikarmikkum suthan 
Rookuthisa—parakaleetha 
Mudayunnoro-mudi 
Halleluiah- choodum makudathil 
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HYMIN AFTER THE GOSPEL 


(One of the following hymns or any other 
hymn prescribed for the occasion) 


(OR) 
TUNE: THOOBAIC ETHO 
(N’beeyanmarum) 


REMEMBER WE 
Those prophets and apostles 


Who preached the Chrisf to Gentiles; 
Those crowned ones just and righteous; 
Those martyrs and confessors, 

Who bore torments and distress; 

God‘s Mother, saintly heroes, 

Those faithful departed ones; 

Their entreaties be for us, 

At all times a strong fortress. 


Deacon: Nee-biyanmarum-jathikalod 
Evang-elion 


People: Ariyicha sleehanmarum 
Nayavanmar-punniapettor 
Sahadhenmar-mowdhiananmar 
Dhaivathin matha-thanum 
Nalla marichorkalumorka— 
Ppetteedunningavarudeya- 
Prarthana njangalkkeppozhum 
Kottayathayi theerenam. 
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(OR) 
Valiyorayudhamam nombil theeshna-thayulkolka 
Ithinal jayamettu vrutharum masihayil poornarum 
Malayil moosa-sobhichathinale 
Nadhan satha—neyithinal vennu 
Yelian biyayathinal kayariyaho theril 
Sahadher nayavanmarithinal sreshtatha poondallo 
Hallelui-halleluiah 
(OR) 
Deacon: Karthavarulicheithu njan-jee-vanteyappam 
People: Lokathe poshippippan-meli-nnum va-nnu 
Thathanayachu-vachanamamenne 
Karshakanepol- gabariyel vithachu 
Nallanilam thulliam mariam-kaikkonduthare 
Dhoodhasamanam thronosil-pattakkar kai-yil 
Halleluiah-ghoshicheedunnu 


ENTRANCE TO THE HOLY QURBANA 


DEACON:. +STOUMEN KALOS, 

Deacon: Sthaumenkalose 

PEOPLE: < Kurielaison. 

People: Kuriyelaison 

PRIEST:- Let us all pray and beseech of the Lord mercy 
and compassion. 


Priest: Namellavarum.........eceseeee ee yachikkanam 
PEOPLE:-O merciful Lord, have mercy upon us-and 
help us. 


People: Anugrahikkunnavnaya karthave njangalude mel 
anugraham cheithu njangale sahayikkename. 
PRIEST:- Make us worthy to offer up praise and thanks 
GIVING ...0.iemees 
Priest: (A prayer) 
~~ Stoumen kalos= stand we well ees 
s< Kurielaison=Lord have mercy On US. 
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DEACON:-. Barekmor: In the presence of the merciful Lord, 
and in front of His propitiating altar, and before 
these holy, divine and heavanly mysteries, anc 
before this awe-inspiring and sacred Eucharist 
incense is placed by the hand of this (reverenc 


briest)*(Most Revred holy Father or Mos. 
Exalted holy Father); \et us all pray anc 
beseech of the Lord mercy-and compassion. 

Deacon: Barekmore......... 

PEOPLE:- O merciful Lord, have mercy upon us an 
help us. 

People: Anugrahikkunnavanaya karthave njangalude me 

anugraham cheithu njangale sahayikkename. 

(The Deacon censes the altar the cele 
brant and the congregation.) 


PRIEST: “HOOSOYO. 
O Thou, who art the absolver, purifier......... 
Priest: (Punniamakkunnavanum.....-..--- ) 


PEOPLE:- Amen. 
People: Amen 
PRIEST:- SSED’RO 
Priest: (A prayer) 
PEOPLE:- Amen. 
May the Lord accept your ministration, an 
help us-by your prayers. 
People: Amen, Karthavu aviduthe susroosha kaikkollu— 
kayum aviduthe prarthanayal njangale sahayikku 
kayum cheyyumarakatte 


* When a Bishop or When a Patriarch or Catholicc 
is celebrating. *Hoosoyo=A Prayer of propitiatio! 
§SED’RO= Order 
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PRIEST:— May we receive of God remission of debts...... 
Priest: Daivathil ninnu......... 

PEOPLE:- Amen. 

People: Amen 


BLESSING OF THE CENSOR 


(The Priest sets on incense and Slesses 
the Censor saying) 


PRIEST:— HOLY...... +1S THE HOLY FATHER. 
Priest: Kadeesh......... 


PEOPLE:- Amen. 
People: Amen. 
PRIEST: POE: Vscsine: +!IS THE HOLY SON. 
Priest: Kadeesh......... 
PEOPLE:- Amen. 
People: Amen 
PRIEST:- 540] & (eeeer +IS THE LIVING HOLY SPIRIT... 
Priest: Kadeesh......... 
PEOPLE:- Amen. 
People: Amen. 
THE NICENE CREED 


DEACON:- Attend we to divine wisdom. Letus all stan 
well and respond to the prayer of the (reverent 


priest) *(Most Reverd holy Father (Or. 
Most Exalted Holy Father) 


Deacon: Barekmor Diviya......... 


PRIEST:- WE BELIEVE IN ONE TURE GOD, 
Priest: Sarvasakthiyulla pithaval......... 


ae? Makes the sign of the Cross 
“When a Bishop or when a Patriarch or Catholicos i 
celebrating. 
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DEACON:- The Father Almighty, Maker of heaven anc 
earth, and of all things visible and invisible: 
And in the One Lord Jesus Christ, the Onl) 
begotten Son of God; begotten of the Fathe 
before all worlds; Light of Light; Very God o 
very God; begotten, not made; being of the 
same substance with the Father; and by whon 
all things were made; 


4.WHO FOR US MEN, AND FOR OUF 
SALVATION, CAME DOWN ~ FRON 
HEAVEN, 

1 AND WAS INCARNATE OF THE HOL' 
VIRGIN MARY, MOTHER OF GOD, B 
THE HOLY GHOST, AND BECAME MAN 
AND WAS CRUCIFIED FOR US IN THI 
DAYS OF PONTIUS PILATE; AND SUFF 
ERED, AND DIED, AND WAS BURIED; 


And the third day rose again accordin 
to His will; and ascended into heaven, an 
saton the right hand of his Father; an 
shall come again in His great glory to judg 
both the quick and the dead; whose king 
dom shall have no end: 


And in the one living Holy Spirit, the life 
giving Lord of all, who proceeds from th 
Father; and who with the Father and th 
Son is worshipped and glorifed; who spok 
by the prophets and the Apostles: 


And inthe One, Holy, Catholic (Ortho 
dox) and Apostolic Church: And we acknow 
ledge one baptism tor the remission of sins 
And look for the resurrection of the deac 
And the new life in the world to come. 


Deacon: Kanappedunnavayum ........ 


46 


{LUAHIOM : —ArOM HA AGIMAIDe ADEE |SIDIOVAIC) 
IW TUALITMO I AWOM> MYaWdAIIM TUM! aQe HGA1 
(310) 10B_ (sIDVENIOe 0119170188) . 


HOBUBDIOMO aQhalMe, TMAYELIVAM6N3 OMe 
MEM) AIIMOUIM IAs VN TAjJAUMe , (JHILOIOV 1G 
MIAMAB E_jHIU2B0Jo, MUMJAONBAUTOHIGIMIAIBS MOM § 
AOBAIOJo, BMVAYAIMs May IWMRJIGDHAAUMe, MII 
BIN1Gd ALIMIOITAMIS MUAMIAIQDBEAWUMs, TMOdEIASS Mos 
= QOUIADIAHIW M TaD Ta2jasmMe, ANWan Joo OGTSOOBR o 
LMDBBAS MAH o GOTH) OV IBAMNGMIWEjAIe + 
: MIBNOOMIGM 1AM 196081, a. (O20N9WIGIMTAMVe , 
MOZAUIDIMIAIND AIT. AMI QOIMIHDIG Mae + 001 
MOIMIMDMIGM IAD HaasmMow, Aalj2aMTea@eamo®? asteso 
OMIM ato B1AITV6BI1G3 sMsNIcCoHecaisnel + hO) 
WIG MOMMa1S Aaito MIMeA1a) Dal” MsaneajsS 
HAMIeBIAITV» DMD IAGIMPEANOA MOAN 1 GLIGY Ah 
01 MAO 2I1MIAIIAMO UMAIGDEOM DAD" MBAMAIMe 
RIUMABAUAOMe>s DOTAJUOHOMes AIH) ajom Mawo a 
E11 MANMIETMIOS MMITMeo AUBAUIMIGTASSAMAIN , 
MAO MORO OD BOUTIN DA) LJOTMAAM HI 
EOLADU10N9 GHW OQ A OMIAITLJo (amens0o A110 
moleen. ) 


A 
a nak tee 
ae a ‘ cuss se 
—— an icina immwen ath wh nec eshte ims eat tas tla Nn EG EN I De PAIS ln ett il 


+ aD VEU AIM 6M o 


47 


PEOPLE:- Amen. 
People: Amen. 


HO EDONO 
(Tune:- Mor Ephren) 
—YACHICKENDUM SAMAYAMITHA— 


Come, the time of pray’r is here, 
Come for pardon, have no fear; 
‘Tis the time to ask anew 

‘Tis the time for mercy too. 


See the holy priest ascend, 

Mounting stairs which heav'nward tend, 
There the pure Qurban to raise 

For whoe’er communicates. 


Mercy here is full and free, 
Come, beloved, come and see, 
Give the kiss of peace divine, 
lHearts sincere in love combine. 


Let us now be reconciled 

To each Heav‘nly Father's child, 
So, before God's throne of grace 
Find compassion on His face. 


Lord, have mercy on us now, 

Grant forgiveness as be bow, 
Answer, Lord, our earnest plea; 
Good art Thou—though frail we be. 


1 Yachikkendum samayamitha 
Mochikkum Nazhika Yethuthan 
Yethu namaskarathin samayam 
Yethuthanne karunasamayam 
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2 Unnathapadaviyeleriyetha 
Yennippol pattakkaran 
anubhavicheedunnorkkai 
anushtikkunnee kurbana 


Priyare yethu karunayudeyum 
Alivindeyum samayam than 
Sathyasnehathode sama- 
Dhanam nalkum samayamthan 
Doorasthar savidhastharuma! 
Thammil nirakkum samayam then 
Athinal sodarare varuvee— 
Norupol karunayeranneedam 
Nadha krupacheitheedaname 
Nadha krupa cheiyuka kanivai 
Nadha utharamarulicheithe 
Adiyarodu krupa chetyyaname 
6 WNallavane njangade balahee- 
Nathayodutharamarulaname 
Namellavarumothorumi- 
chhattahasichuracheiyenam. 
DEACON:- STOUMEN KALOS, 
Deacon: Barekmor, Sthoumen Kalos- 


PEOPLE:-  Kurielaison. 
People: Kuriyelayison. 


ww 
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PART II. ANAPHORA OF THE FAITHFUL 
(THE EUCHARISTIC OFFICE) 
CHAPTER I. 

(THE KISS OF PEACE) 

(ON ORDINARY DAYS 


When there is Kiss of Peace) 


PRIEST:- (Prayer befor the Kiss of Peace) 
Priest: (Prayer) 
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PEOPLE: Amen. 
People: Amen. 


PRIEST:- Peace be-to you-all. 
Priest: Ningalkkellavarkkum...... 


PEOPLE: And with thy- spirit. 
People: Aviduthe athmavinum undayerikkatte. 


(The Deacon receives the Kiss of peac 
from the Priest). 


DEACON:- Barekmor. Let us in the love of our Lord ar 
our God, give peace to one another; everyo! 
to his neighbour, by the holy and-divine kis 


Deacon: Barekmor, Nammude...... 
PEOPLE:- O Lord God, make us worthy of this peac 
all the days of-our lives. 


People: daivamaya karthave njangalude ayushkkalam 
muzhuvanum yee samadhanathinu njangaie 
yoggyarakkename. 


(Deacon gives the hands of peace) 


(THE FIRST INCLINATON) 
DEACON:-. After this holy and divine peace being give 
let us bow our heads before-the merciful Lo 
Deacon: Kodukkappettirikkunna....-- 


PEOPLE:- (We bow our heads) before Thee, our Le 
and our God. 


People: Njangalude karthavum njangalude daivavume 
ninde thirumumbake njangal thala kunikkunnu 


FOR MUNDAY THURSDAY & HOLY SATURDAY 


PRIEST:- (Prayer of Inclination) 
Priest: (Prayer) 
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PEOPLE:- Amen. 
People: Amen 


PRIEST:- (Prayer of the Sosaffa-Anapinora Veil) 
Priest: (Prayer) 

PEOPLE:~ Amen. 

People: Amen. 


CELEBRATION OF THE SOSAFFA 


DEACON:- Barekmor. Let us now stand well; let us stand 
in awe: let us stand with sober minds; let us 
stand in comeliness; let us stand in holiness; 
let us all, my brethren, stand in love and true 
faith, especially in the fear of God, and look 
upon this awe-inspiring and holy Anaphora 
that is set before us by the hands of this 
(reverend priest) (OR most revered Holy 


Father OR most exalted Holy Father), 
for he offers the living sacrifice to God the 
Father, Lord of all things, on behalf of us all, 
in calm-and peace. 

Deacon: Barekmor; Sahodarangale...... 

PEOPLE:- (This :Anaphora is) mercy, peace, sacrifice 
and- thanks giving. 

People: Yee kurbana anugrahangalum samadhanavum 

baliyum sthothravum Aakunnu. 


(FIRST BEN EDICTION) 


PRIEST:- May the love of God the Father + + + ..--. 
Priest: Pithavam.....- 


seinaibiancenstitadiipettt eee ee ee me asEEaee? ERE ee 


~ “Anaphora = Qurbana 
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PEOPLE: Amen. With thy spirit. 
People: Amen. Aviduthe athmavodukoodeyum undayiri- 
kkatte. 
CHAPTER II 


SARSUM CORDA (Lift ye up) 


PRIEST:- Up above where Christ SitS.eanss.tes a 
Priest. Yee nazhikayil........-.-..:+5 


PEOPLE:- With the Lord God are they, our minds and 
our intellect and-our hearts 


People: Njangalude bodhangalum, Vicharangalum, 
Hrudayamgalum-Daivamaya karthavingal- 
Yirikkunnu. 


PRIEST:- Let us praise the Lord with reverence. 
Priest: Bhayathodukood| Faves 


PEOPLE:- Meet it is-and right to do-so. 
Paople: Bhayathodukoody Karthavine sthothram cheyyu- 
nnathu yukthavum nyayavum aakunnu. 


TERSANCTUS (Thrice Holy) 
PRIEST:-  (Prays aloud with hands outstretched, 


Priest: (Prayer) 

PEOPLE- Holy, Holy, Holy, Lord God Almighty, b’ 
whose glory the heaven and the earth ar 
filled, Hosanna in the highest. Blessed is H: 
who has come, and is to come in the name o 
the Lord God. Glory be to Him—-in th 
highest’ 

Thande sthuthikalal aakasavum bhoomiyum nir 

njirikkunna balavanaya daivam thamburan-paris 

ghan-Parisudhan-parisudhan-uyarangalll oosan 
daivamaya karthavinde thirunamathil-vannavanu! 
varuvanirkkunnavanum vazhthappettavanakunne 


uyarangalil sthuthy. 


People 
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(Priest prays silently with waving of hands) 


INSTITUTION 


PRIEST:- (Blesses the bread) BAREK + + Vt 
KADES +.....- 
Priest: (blesses the bread) 


PEOPLE:- Amen. 
People: Amen. 


RIEST:- (Blesses the cup) BAREK + + VU KAEDS. 
Priest: (blesses the wine) 


PEOPLE:— Amen. 
Peopie: Amen. 


ANAMNESIS (SACRIFICIAL MEMORIAL) 


PRIEST:- (Words of commemoration) 
This do ye inmy memorial...... Adamo Doser 


Priest: Yende ormackal......... 


PEOPLE: We commemorate Thy death, O Lord, af 
Confess Thy resurrection, and await Thy secor 
Coming: May Thy blessings be-upon-us all. 
People: Njangalude karthave ninde maranathe njang 
orkkayum ninde oyithezhunnelppine njangal at 
parayukayum ninde randamath ezhunnellnthin 
njangal nokkipparkkukayum cheyyunnu. nin 
anugrahanga! njangal yellavarude meium 
undayerikkename. 


PRIEST:- (Prayer aloud, at the end of which t 


priest raises aloft his hands saying) 
Labook Kad Omro. 


Priest: (prayer) 
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PEOPLE:- -Have mercy upon us O God, Father Almighty. 
We praise Thee, we bless Thee, we worship 
Thee, and we beseech Thee, O Lord God, 
OGood one, have compassion and mercy- 
uron US. 

People: Sarvasakthiylla pithavam daivame njangafude me! 
anugraham cheyyaname-daivamaya kartave ninne 
niangal sthuthikkukayum vazhthukayum, vannikku 
kayum, ninnodu njangal apekshikkukayum che- 
yynunn-uthamanayullove karunathonni njangalu- 
demel anugraham cheyyename. 


EPICLESIS 


(Invocation of the Holy Spirit) 
(The Priest prays silently with waving of hands) 
DEACON:-~ Barekmor. How solemn is this occasion, and 
how aweful this time, my beloved, wherein 
the living Holy Spirit comes down fluttering 
from the mot elevated heights of heaven, and 
broods upon this Eucharist that is set, hall- 
owing it: Stand ye still in reverence-and pray. 


Deacon: Barekmor. yende............ 


PEOPLE:- Peace be with us and good-will be-to us all. 


People Nijangalellavarodum koode samadhanavum 
njangalellavarkkum sampreethiyum undakename 


PRIEST:- (Aloud). 
O Lord, anSwer M@...........eeereee 
Priest: Karthave yennodu ........... -+++ 


PEOPLE:— Kurielaison, Kurielaison, Kurielaison. 
People; Kuriyelaison-kuriyelaison-kuriyelaison. 
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CONSECRATION 


PRISET:- (Consecrates the bread) 

May the Holy Spirit...... Le hb siceesceevecedyece 
Priest: (Consecrates the Bread) 
PEOPLE:- Amen. 
People: Amen. 
PRIEST:- (Consecrates the wine) 

May the Holy Spirit...... aia she AN vo ditns sine ee 
Priest: (Consecrates the wine) 
PEOPLE:- Amen. 
People: Amen 
PREIST:- (Prayer aloud) 
Priest: (Prayer) 
PEOPLE:—- Amen. 
People: Amen: 

(People may sit) 


CHAPTER III 


DIPTYCHS 
(The great intercession) 
1. FOR THE LIVING SPIRITUAL FATHERS 
(Hierarchy) - 


DEACON:- Barekmor. Let us pray and beseech the Lord 
our God, at this great and solemn and sacred 

moment,for all the spiritual Fathers, our rulers, 

who are appointed over us, this day and in 

this life to shepherd and govern the holy 

churches of God in the four quarters of the 

earth: our holy and revered and blessed 

Patriarchs, Our Father Mor Ignasius, and Our 
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Father Mor Baselius, and Our Father Mor 
Gregorius, and our Bishop, Our Father Mor 
(N),* who are being upheld by God; along 
with all the other orthodox bishops and 
spiritual Fathers, truly faithful: Let us— 
beseech the Loic. 


The Great Intercession 
1. For the living spiritual fathers. 
Deacon: Barekmor, ......-::s:seeee Prarthikkanam. 


PEOPLE:- Kurielaison. 

People: Kuriyeiaison 

PRIEST:- (Prays silently and then loudly) 
Priest: (Prayer) 

PEOPLE:- Amen. 

People: Amen. 


9 FOR THE LIVING FAITHFUL BRETHREN 

DEACON:- Barekmor. Again we call to remembrance, O 
Lord, all our brethren, the faithful and true 
Christians, who have bidden us and earnestly 
requested us cumble and feeble though we be, 

io remember them on this occasion and at this 

time. We pray Thee, Lord God Almighty, on 

behalf of all those who are fallen in all kinds 

of hard trials and taken refuge in Thee, that 

they may soon be delivered and visited by 

Thee: and on behalf of this congregation pre- 

served by God, and for the unity and pros- 

perity of all her faithful members, that they 

may continue in virtue: Let us-—beseech 


the Lord. 
2. For the living brethren. 
Deacon: Barekmor, ............++ Prarthikkanam. 


—_—- 


~*Name of the Bishop of the Diocese or the Bishop 
who is present. 
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PEOPLE:- Kurielaison. 
People: Kuriyelaison. 


PRIEST:-  (Prays silently and then loudly) 
Priest: (prayer) 


PEOPLE:- Amen. 
People: Amen. 


3. FORTHE LIVING FAITHFUL SECULAR RULERS 


DEACON:- Barekmor. Again we remember all the faihful 
and truly Christian rulers, who have esta- 
blished and confirmed in the true faith, the 
churches and the monasteries of God in the 
four quarters of the earth. Let us beseech 
the Lord for the whole Christian community, 
the clergy and the faihful people, that they 
may continuc-in virtue. 

3. For the living faithful secular rulers. 


Deacon; Barekmor, «.-------+-° Prarthikkanam. 


PEOLPE:- Kurielaison. 

People: Kuriyelaison. 

PRIEST:- (Prays silentiy and then loudly) 

Priest: (Prayer) 

PEOPLE:- Amen. 

People: Amen. | 

4. FOR THE MOTHER OF GOD AND THE SAINTS 

DEACON:- Barekmor. Again we commernorate her, who 
is worthy of being called blessed, and exto- 
iled of all the generations of the earth, holy, 
glorious and blessed, ever virgin and blissful, 
Mary the Mother of God. Along with he 
let us remember also the Prophets and the 
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Apostles; the Preachers and the Evangelisis; 

the Martyrs and the Confessors, the blessed St. 
John the Baptist, the forerunner of his 
master; andthe illustrious Saint Stephen, 
chief of the deacons, and the first of the 
martyrs; and the exalted St. Peter and St. 
Paul, chief among the Apostles. Let us 
remember at the same time, the whole com- 
pany of the saints, both men and women. 
May their prayers be to us a refuce. Let 
us-beseech the Lord. 

4. For the mother of God and the Saints. 


Deacon: Barekmor,..........-- Prarthikkanam. 
PEOPLE:- Kurielaison, 
People: Kuriyelaison. 


PRIEST:-  (Prays silently and then loudly) 
Priest: (prayer) 

PEOPLE:- Amen. 

People: Amen. 


5. FOR THE DEPARTED SPIRITUAL FATHERS 
AND DOCTORS OF THE CHURCH 


DEACON:- Barekmor. Again we remember those, who 
have before us fallen asleep in holiness and 
taken repose in the abode of the saints, and 
who maintained and delivered and entrusted 
to us the one apostolic and uncorrupt faith. 
We also acknowledge those three synods, 
sacred, holy and ecumenical; namely that in 
Nicea, that in Constantinople, and that in 
Ephesus; and our illustrious and divine holy 
Fathers and Doctors, who participated in 
them: the venerable St. James, the first Arch- 
bishop of Jerusalem, apostle and martyr anc 
ignas.us, Ciement, Dionysius, Athanasius 
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Julius, Baselius, | Gregorius, Dioscorus, 
Timothy, Philoxenos, Antimus and lvanius; 
and mentionable especially by name, St. Cyril, 
that exalted and veritable tower of know- 
ledge, who expounded the doctrine Of the 
incarnation of God the Word, our Lord Jesus 
Christ, declaring and showing clearly that Khe 
became incarnate. We remember also our 
Patriarch St. Severus, the crown of the 
Syrians, the eloquent mouth, the pillar and the 
doctor of the Holy Church of God as a whole; 
the meadow abounding in blossom, who 
preached all the time that St. Mary was un- 
doubtedly the God bearer; and our venerabie 
and holy Father Mor Jacob Baradaeus, the 
upholder of the Orthodox Faith; and Mor 
Ephrem and Mor Jacob and Mor Isaac and 
Mor Baleus and Mor Bar Soumas, the chief 
among mourners; and Mor Simeon the 
*Stylite, and Mor Abahai the elect one; and 
those before them, and with them, and after 
them, who have kept and handed down and 
entrusted to us the one genuine and undefiled 
faith. May their prayers be a strong-hold 
to us. Let us—beseech the Lord. 


5. For the departed spiritual fathers and doctors of the 
Church. 

Deacon: Barekmor,........-++: Prarthikkanam 

PEOPLE:- Kurielaison, 

People: Kuriyelaison. 

PRIEST:-  (Prays silently and then loudly) 

Priest: (Prayer) 


a 


*Stylite Pillar Saint 
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PEOPLE:- Amen. 
People: Amen. 


6. FOR ALL THE FAITHFUL DEPARTED 


DEACON:- Again we remember all the faithful departed 
ones, who have passed away in love and in 
the true faith, from this holy sanctuary, and 
from this church, and from this place, and 
from all places and regions; those who before 
us have fallen asleep and are at rest, and have 
attained to Thee, O God the Father, the Lord 
of both the Spirits and of all the flesh. Let 
us pray and beseech Christ, our God, who 
has received to Himself their spirits and their 
souls, that He may according to His abund- 
ant mercies, account them worthy of the 
remission of debts, and the forgiveness of 
sins, and make both us and them, to attain to 
His heavenly kingdom. Let us cry aloud and 
say three times—Kurielaison. 


6. For all the faithful departed. 

Deacon: Barekmor,........+++: Parayanam. 

PEOPLE:— Kurielaison, Kurielaison, Kurielaison. 

People: Kuriyelaison-kuriyelaison-kuriyelaison. 

(people gets up) 

PRIEST: (Prays silently and then loudly and ends 
his prayer saying) 

Priest: (Prayer) 

PEOLPE:- Comfort us O God, and grant remission and 
forgiveness for all offences, which both we 
and they have committed against thee, will- 
ingly and unwillingly, knowingly and— 
unknowingly. 

People: Daivame sathyaviswasathodukoodi njangalil ninnu 
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vangippoyirikxkunna sakala marichavareyum nce 
ashwasippichu ounniappeduthename Manasso- 
dum manassu koodatheyum arivodum arivu. Koo- 
datheyum ninde thirumumbil njangalum avarum 
cheithu poyettulla pizhakale scnemikename. 


PRIEST: (Prays silently and then loudly) 
Priest: (Prayer) 
PEOPLE:- Amen, As it was, and is, and shall be, from 


generation to generation, for all generations, 
and for ever and ever. Amen. . 
Peopie: Amen, thande thirunamam erunnaprakaram thanne 
erikkayum thalamura thalamurayai sakala thala- 
murakal vareyum  lokalokangalolavum sthithi 
cheykayum cheyyunnu. Amen. 


PRIEST: - Peace be-to you-all. 

Priest: Ningal...... 

PEOPLE:— And to thy-spirit. 

People: Aviduthe athmavinum undayirikkatte. 


(SECOND BENEDICTION) 
PRIEST:— May the grace of the exalted God and Our 
Saviour Jesus Christ.......- ++ 4 
Priest: Valiyavanum......-+- 


eee oe 


CATHOLIC HYMN 
(B‘THAR’VO DEELOK HANONO) 
TUNE:—MOR EPHREM 


ANPUDAYONE NIN VATHIL 


1. Hearken, gracious Lord, we pray, 
Knocking at Thy door we Say, 
Do not Thou deny our pieas— 
Needy are Thy devotees. 
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2. When chastizing us, O God, 
Spare us from Thy wrathful rod; 
Open to us mercy’s door, 

Kindly hear as we implore. 


3. Hearken as we call to Thee- 
In ourselves so frail are we; 
Hear our pray’r, for good art Thou, 
Grant our needs, though great e’now 


4: Mercy grant, Lord, mercy grant, 
Thine abundant mercy grant; 
Count not Thou our evil deeds; 
Kind one, who doth know our deeds. 


1. Anpudoyo-ne-ninvathil 
Halleluiah-o-halleluiah 
Muttunnu-da-sarnadam 
Kuriye-la-yisson. 


2. Avasya-thal-yachikkum 
Halleluiah-o-Halleluiah 
Adiya-re—thalleedalle 
Kuriye-la-yisson. 


3. Alivodu-shi-kshichadiyare 
Halleluiah—o-halleluiahn 
Arisam nee-kki-kakkaname 
Kuriye—la—yisson. 


4. Vathil thura—nnee-prarthanayin 
Halleluiah-o-halleluiah 
Nadam ke-tte-keedaname 
Kuriye-la-yisson. 


5. Ninne vili-kku-nne nadha 
Halleluiah-o-halleluiah 
Ninnuthavi-kkai-balaheenar 
Kuriye-la-yisson. 
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Nallavane-ka-runnyathal 
Halleluiah-o-halleluiah 
Nalkaname-ya-—chippukale 
Kuriye-la—yisson. 
Karthave-ka-runnyathal 
Halleluiah—o-halleluiah 
Kanivadiya-ril-cheyyaname 
Kuriye-la-yisson. 
Nanmanira-njo-neyende 
Halleluiah- o-hallelujah 
Thinmakale-nee-yorkkaruthe 
Kuriye-la-yisson. 


OR 


Srappikale-kka-ndesaya 
Halleluiah—o-halleluiah 
Beskudisa-yil-ninmumbil 
Kuriye-la—yisson 
Chirakukalararullavari 
halleluiah-o-halleluiah 
Earitheeyamalmakkalavar 
Kuriye-la-yisson; 
Kanaivan Nin Daivathwam 
Halleluiah-o-halleluiah 


Mughamavar Moodunniruchirakal 


Kuriye-la—yisson. 
Eariyaivan Nin Jwalayathil 
Halleluiah-o-halleluiah 
Eruchirakale Kalukalum 
Kuriye-la-yisson. 
Attahasickunniruchirakum 
Halleluiah—o—halleluiah 
Kottiyavar Ninnitevam 
Kuriye-la-yisson 


6. 


bo 
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6. Parishuddhan Nee Parishuddhan 
Halleluiah-o-halleluiah 
Parishuddhan Nee Daiva Sutha 
Kuriye-la—yisson. 

7. Parisuddhan—nee-ninpakkal 
Halleluiah-o-Halleluiah 
Ninbahuma—nam-Sthuthyamaho 
Kuriye-la-yisson. 


ANOTHER HYMN 
(SROPED’ NOORO) 
Tune:-- | MOR EPHREM 
__SRAPHIKALE KANDESHAYA— 


1. Seraphim of fiery line 
Saw Isaiah in the shrine; 
Each six-wing-ed, round the throne, 
Ever serving God alone. 
Covered each with two his face 
Lest he see that Holy Grace; 
Covered each with two his feet 
Lest they burn in holy heat. 
3. Two-wing’d flying they avow, 
Holy, holy, holy, Thou- 
Holy art Thou, Lord of hosts 
Praise to Thee be, all our boast. 


N 


CATHOLIC LITANY 
(A General Supplication) 
(When the Priest has finished the 
commixtion, the Deacon shall say one or 
more of the following litanies, as required) 


DOEACON:-- Let us-beseech the Lord. 
Deacon: Karthavinode Nam Parthickanam 
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PEOPLE:-  Kurielaison. 

People: Kurielaison. 

DEACON:— My brethren, let us continuously beseech the 
Lord, that there may be good remembrance to 
Saint Mary, Mother of God and to ail the 
Saints and to the faithful-departed. 

Deacon: Sahodarangale...... 

PEOPLE:— May their prayers be to us astronghold. Amen. 

People: Avarude prarthana namukku kottayairikkatte Amen 

DEACON:— Abundant mercy and compassion from Christ, 
our God, we have asked, and we continue to 
supplicate Him for our sake: and for the sake 
of our parents and our brethren; for our 
leaders and teachers; our departed ones and 
for one another. Let us give thanks to God 
the Father, the Lord of all things, and wor- 
ship His Only begotten Son, and glorify His 
living Holy Spirit; and committing our lives 
into the hands of the all-compassionate 
Lord, let us-pray for-mercy. 

Deacon: Nammude...... 

PEOPLE:—- O Good One, be compassionate to Us, and 
have mercy-—upon US. 

People: Uthamanayullove Karuna thonni najangaiudemel! 

Anugraham cheyyaname. 


CHAPTER IV 


(The Chancel is unveiled) 
LORD’S PRAYER 
PRIEST:- | (Prayer aloud, at the end of which he 
says) 
Our father, who art in heaven. 
Priest: Swargasthanaya Njangalude Pithave 
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PEOPLE:- Hallowed be Thy name: Thy kingdom come; 
Thy will be done on earth, as it is in heaven. 
Give us this day our daily bread: and forgive 
us our bebts and sins, as we also have for- 
given our debtors. Lead us not into tempt- 
ation: but deliver us from the evil one. For 
Thine is the kingdom, the power and the 
glory, for ever and ever. Amen. 

People: 

Ninte Thhirunamam Parishuddhamakkappedaname; Ninte 
Rajiyam Varename, Ninte Thiruvishttam Sorgathileppole 
Bhoomiyilum Akaname, Njangalkku Avasyamulla Appam 
Eannum Njangalkku Tharaname; Njangalude Kadakkarode 
Njangal Schemichathupole Njangalude Kadangalum Papa- 
ngalum Njangalodum Schemickaname; Pareekschayilekku 
Njangale Praveshippickaruthe; Pinneyo Thinma Pettavanil 
Ninnu Njangale Rekschichu kollaname; Yenthukondennal 
Rajiyavum Shakthiyum Mahathwavum Yennekkum Nina- 
kkullathaakunnu-Amen. 


PRIEST:- (Prayer aloud) 

Priest: (Prayer) 

PEOPLE:- Amen. 

People: Amen. 

PRIEST:- Peace be-to you-all. 

Priest: Ningalkke...... 

PEOPLE:— And to Thy-Spirit. 

People: Aviduthe Athmavinum Undayirickatte. 
(Second Inclination) 


DEACON:-— Before receiving these holy mysteries that 
are offered, let us again bow our heads 
before-the merciful Lord. 


Deacon: Anackappetta...... 
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PEOPLE:- We bow our heads before Thee, our Lord— 
and our God. 


People: Njangalude Karthavum Dheuvavume-Ninte Thiru- 
munpake Njangal Thala kunikunnu. 
PRIEST:- (Prayer aloud) 
Priest: (Prayer) 
PEOPLE:- Amen. 
People: Amen. 
PRIEST:- Peace be-to you-all. 
Priest: Niangalkkellavarkkum Samadhanam Undayirickatte 
PEOPLE:— And to thy--spirit. 
People: Aviduthe Athmavinum Undayirickatte. 
PRIEST:~ (Third Benediction) 
The grace and mercy of... icenaisseks the Holy 
Trinity 42 Ob sth : 
Priest: (Benediction.) 
PEOPLE:—- Amen. 
People: Amen. 


ELEVATION OF THE HOLY MYSTERIES 


(Incense is placed) 
DACON:- Baryekmor. Let us look on with awe-and 
trembling. 
Deacon: Barekmore. Bhayathodum...... 
PEOPLE:- Lord, be compassionate, tO US, and have 
mercy-upon us. 


People: Karthave Karuna Thonni Nijangalude Mel 
Anugraham Cheyyename. 
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PRIEST:- (Lifts up and celebrates the paten saying) 
Holy mysteries-for the Holy-and the unde- 
filed. 


Priest: Vishudhiyullavarkkum...... 
PEOPLE:- None is holy, save the One Holy Father, the 
One Holy Son, and the One Holy Spirit, Amen 


People: Parishuddhanaya yeka Pithavum-Parishuddanaya 
yeka Puthranum-Parishuddhanaya yeka Roohayu- 
mallathe Parishuddhan yilla Amen. 


PRIEST:- (Sets the paten down, and lifting up the 
chalice celebrates.) 

Priest: (Lifting the chalice and celebrates) 

PEOPLE:- Glory be to the Father, and to the Son, and 


to the living Holy Spirit, One God for ever- 
and ever. Amen. 


People: Onnayirickunna Pithavinum Puthranum Jeevanulla 
Parisuhddha Roohaickum Yennekkum Sthuthi-Amen 


PRIEST:-— With us is the One Holy Father .......---+-+++++ 
Priest: Thante...... 

PEOPLE:- Amen. 

People: Amen. 

PRIEST:- | With us is the One Holy CON aca bes 
Priest: Thante...... 

PEOPLE:—- Amen. 

People: Amen. 

PRIEST:- With us is the One living Holy Spirit......s00.4 
Priest: Undayathum...... 

PEOPLE:- Amen. 

People: Amen. 
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(The priest descends from the altar-step 
and performs the offices of the comm- 
union of the Blessed Virgin Mary and 
the Saints’ and the commemoration of 
the departed clergy and the faithful.) 


GENERAL HYMN 
(TUNE:—-MEN ABO) 


(DEYVA SUTHANMAR AYIDUVAN) 


IN OBLATIONS AND IN PRAY’RS 
Mention we our blest forebears. 
Taught they us the truth to see, 
children of our God to be. 

Christ's atonement be their stay 

in God's realm of endless day; 

With the righteous and the just 
Praising God in perfect trust. 


VIORIYO RAHEMELAINOOVADARAIN. 


Thirusutharail varuvan namme 

Avarullappol padippicha 

Thathanmare kurbanayilorkkenamirakkayilum 
Azhivillathoru mokshathil : 
Nayavanmarama, lanmaro- 
Dorumichaswasamavarkkarulatte datva 
Suthan Mariyorahemelainovadarain. 


OR 

Nam Daivasuthanmarava- 
Nayushkalathil cholli 

Thanna thathareyorkkenam 
Nayavanmar punyappetto- 
Ronnichekumavarkkaswa— 
Sam swarge puthran daivam. 
Mariyorahemelainoovadarain. 
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1 COMMUNION OF THE MOTHER OF GOD 


(Incense is placed) 
BUS MALKO 


Kukilion. (BUS MALKO B'SHUB’HO KOMAS) 


(NINNAL STHUTHIYODU) 


PRIEST:— See the royal daughter stand, 


Halleluiah vu halleluiah, 
Glorious queen at-Thy right hand. 


CHOIR:- Thy father’s folk and home leave thou, 
Halleluiah vu Halleluiah, 
The king desires thy-beauty now. Barekmor, 
Ninnal sthuthiyodu rajamakal 
Halleluiah-o-halleluiah 
Nin valamai raja bhaminiyum. 
Ninnazhakarachan mohippan 
Halleluiah-o-halleluiah 
Nin janamorkayka pithru grahavum, barekmor 
PRIEST:- Shub‘ho labo........--.seeeeee ee 
Priest: Shubaho...... 
PEOPLE:- Men olam......--....++ 
People: Menaolam Vadhamolaolam O! Meenamin. 
Ekbo (Kareb bovoosoh'lofain) 
(Bhakthar Pukazhcha) 
PRIEST:- | Thou whose praise the church doth sing. 
CHOIR:- Intercession for us bring, 


Unto Him, Thine only Son. 
That We may not mercy shun. 
STOUMEN KALOS Kurielaison. 


Bhakthar Pukazhcha Bhajaname 
Ninniludichoreka Suthan 
Thrukkaral Njangalil Alivan Than 
Pakkalapekshayanackenam. 
Stoumen Kalos Kurialaison. 
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Kolo (‘Hav Rish Malake’) 
(Manna Makalkay!) 


PRIEST:- Peace the bright archange! brought, 
CHOIR:- Hailing Mary fair, 
Favoured is tny blessed lot. 
Thou the Lord shall bear. Barekimor. 


Manna Makalkkai Slomo- 
Vanneki Dhootha Varan 
Ninnodu Kooden Nadhan 
Ninnil Thannudayamathum-Barekmor 
PRIEST:— Shub’‘ho Labo............ 
CHOIR:- Like a ship did Mary bear- 
Laud and honour be~ 
Him, the captain and the Lord, 
God of all the world. 
MORIYO RAHEMELAINOOVADARAIN. 


Shubaho...... 
Aghila Jagal Pathiye Nayaka- 
Nayetti Ghoshychang- 
Athi Bahumanichu Mariyam 
Valutham Padavai Than 
Mario Rahemelainoovadarain. 


Ekbo (Bas‘leebok Moranesu) 
(Moranesu Kurishum Nin) 


PRIEST:- By Thy cross, O Jesus Lord, 

CHOIR:- By Thy Mother's praying word, | 
Take from us and from our path 
Punishments and rods of wrath. 


Moraneesho Kurishum Nin 
Mathru Janathin Prarthanayum 
Adikaleyum Nin Kopathin 
Vadikaleyum Mayicheedanam. 
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BUSMALKO (St. Mary) 
(ALTERNATE KOLOS) 
1. B’sooltho Des’ Gab’yas. (Sweekaranam Ned) 


PRIETT:- Chosen Virgin best, 
O Thou, God’s Mother blest, 
Who didst root out all 
Earth’s great curse-the fall: 
Pray thy Son right well 
That peace and calm may dwell 
In the Church of God 
And throughout earth's sod. Barekmor. 
PRIEST:- Shub’ho Labo......... 
CHOIR:- Highest praise to Him, 
Who left the cherubim 
And the serph’s bloom 
For the Virgin's womb, 
Taking flesh from her 
The judgement to deter- 
Saving all with breath 
From Satanic death. 
Mor’yo Rahemelain......--. 


Sweekaranam Nedi--Daivathin Mathava- 
Yikshithi sapathe-Neekkiya Kannyakaye~ 
Santhikshemangal-Sabhayilumengumvani- 
Anekathmajano-dabhyarthikkename- Barekmor. 
PRIEST:Suhaboho............... 
Krobesrappikal than-Savidham vittavatharanam 
Cheytha Kanyaka tha-nnuthareVanone 
Aadamyare Sathan—Mrithiyivathannadimail ni- 
nnettiduvan Meyye-nthiya veera sthothram 
Mario Rrahemelainoovadarain. 


——$ 


Moriyo Rahemelain...= Lord have mercy upon Us and 
help us. Kukilion=A verse of Psalm: Ekbo= Foot or 
Stanza. Kolo=Hymn. Shub‘ho Labo...= Glory be to 
the Father, Son and Holy ghost. Men’ Olam= From 
age to age for ages, e‘er and e’er. Amen. 
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OR 
2. Duk’ronod’ Mariam (Mariammin Smaranam) 
PRIEST:- Mary's memory 


Blessing for us be, 
May her pray'rs for us 
Be a fortress thus Barekmor. 
PRIEST:-— Shub’‘ho Labo......... 
CHOIR- Fragrance sweet of smell 
Through the air doth swell- 
For Virgin Mary, 
God‘s Mother holy. 
Moriyo Rahemelain ..........cceseeeeeee arenes 
Mariyamin Smaranam-Varadayakamaka : 
Thalprarthana njangal-kkathmavinukotta, Barekmore. 


ti, COMMUNION OF THE PATRON AND OTHER SAINTS 
(Incense is plaecd) 
SADICO 
Kukilion:- (Sadico AK ‘Dek lo) (NeethinganPanapole) 
PRIEST:- The righteous shall prosper like palm trees, 


Halleiuiah, 
And thrive like the cedars of-Lebanon; 
CHIOR:- In age they shall thrive and be flourishing, 
Halleluiah, 
Yea, growing both fattened-and pleasing. 
Barekmor. 


PRIEST:- SHUB‘HO LABO......... 

PEOPLE:- MEN’ OLAM......... 
Nayavan Pana Pole Thalirthidume 
Halleluiah-o-halleluiah 
Valarumavan Lebanon Karakil Pol 
Vridhathayilum Avar Thalirittu Thazhachidume 
Halleluiah-o—hatleluiah 
Vardhickum Avarkku Thushtti Pushttikalum, 

Barekmor. 
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PEOPLE:- 


99 


ronok’ O Mor Thoma) (Orupolingum) 
O St. Thomas, as in heav'n, 

Keep we here thy memory, 

Hear us as we honor thee, 

Thy entreaties be our aid. 

STOUMEN KALOS, 

Kurielaison. 


Oru Polingum (mar Thoma) 
Unde Melum Ninnorma 
Uthakaname Nin Prarthana Nin 
Ormaye Behumanichorkkal 
Stoumen Kalos kuriealaison. 


Ho Edono Lazlooso (Prarthanayin Samayamithalio) 


PRIEST:- 
CHOIR:- 


PRIEST:-— 
CHOIR:- 


Behold the time of prayer, (O Mor Thoma!) 
Lead thou. thy flock as always thou didst 
lead it; 
Stretch forth thy hand like Moses- 
grant thy biessing; 
Behold, they hearken humbly to thy praises. 
Barekmor. 
Shub‘ho Labo......... 
Praise we the Father-He, (Mor Thoma), 
chose thee; 
And Praise the Son, who gave thee honored 
mem’'ry, 
Praise we the Holy Spirit, who didst crown 
thee; 
Let mercy be ours always by thy pleading. 
Mor’yo Rahemelain 


oeoeeeveeee 


Prarthanayin Samayamithallo (Mar Thoma) 
Pathivinpadi Nin Koottathalayai Prarthikka 
Impamezhum Nin Pattil Sradhichieedum Nin 
Aadukale Mooseppol thrukkaivazthenam, 


Subaho 


Barekmor. 
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Ninnevarichoru thathannum (Mar Thoma) 
Ninnormaye bahumanicha suthanum sthothram 
Ninne mudi choodiduina roohavandiyan 
Nin prarthana Krupayettatte njangalkkennum 
Mario Rahemelainoovadarain. 
OR 
Pavana Nibimarei Rajyasuthasieehanmare 
Abhyarthippan-bhoovanakshetnartham 
Samaram mayatte-Kalaham Samamarnnidatte 
Sabhayum Sutharum Suthuthi Padeedatte, Barekmor. 
SUAS « pvksnirtee ses 
Nirmalanibi sleeha-Sahadermmare-Ningalude 
Makudam Vanil-Bhakthajanam bhoovil 
Masihathan Sabhayil-Sakthivalarthiya Ningaiude 
Smruthimanicho-nengum dhanyan than 
Mario Rahemelainoovadarain. 


SADICO (Saints) 
ALTERNATE KOLOS) 
1. Thoobo Lanbiye. (Bhaag’yam N/ibiyarkum) 
PRIEST:- Bliss to the prophets, 
CHOIR:- And the apostles. 
And to the martyrs 
At resurrection. Barekmor. 
PRIEST:— Shub'‘ho Labo......... 
CHOIR:~ Those martyrs who longed 
For seeing the Christ, 
By their death took wings, 
And fluttered to Heights. 
Mor‘'yo Rahemelain 
Bhagiyam Nibiyarkkum 
Bhagiyam Shleeharkkum 
Bhagiyam Sahadherkkum 
Punarudhana Dine, Barekmor. 
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Shubaho...... 

Mesihaye Kanman 
Kamshichoru Sahader 

Valal Chirakukal Poondu 
Unnatha Padameri 

Mariyo Rahemelainoovadarain. 


Ekbo. (Apees Aman Kadise) (Parishudhanmare 


Ningal) 
PRIEST:- Plead for us, ye holy Saints, 
CHOIR:- Pray to Him whose will ye did, 


That from anger we be spared- 
That from scourges we be hid. 


OR 
(Etho d’ Saihas Dukronak) 
(Mar Thoma Salguna Nidhiye) 


PRIEST:-— O Mor Thoma, named art thou, 
CHOIR:- By the church that keeps thy feast; 
May thy Lord His peace bestow, 


Making it for ever flow. 


Parishuddhanmare Ningal 
Prarthippin Karthavodal 
Adikaleyum Than Kopathin 
Vadikaleyum Mayicheedan. 
COMMEMORATION OF THE DEAD 
1. THE DEPARTED CLERGY 
(/ncense is placed) 


KOHNE 
Kukilion. (Charthum Neethiye) 
PRIEST:- In righteouness Thy priests be clothed, 


Halleluiah vu Halleluiah 
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Thy righteous ones in--glorious garb. 
For David's sake’ Thy servant true, 
Halleluiah vu haileluiah 
The face of Thine a-nointed heed. 
Shub‘ho Labo......... 
- Men’ Olam......... 


Charthum Neethiye Ninnachariyanmarum 

Mahimaye Nin Nayavanmarum 

Halleluiah-o-halieliuian 

Ninnabhishiktha Mugham Thirippickalle 

Nin Dasan Daveedin Mooiam 

Nin Puthranmar Kaathidumenkil 

Halleluiah-o-halleluiah 

En Niyamatheyum Njan Upadeshichidume 
Saacshiyeyum, Barekmor. 


Menaolam Vadamolaolam O!lmeenamin 


bo. (Shuchiyodu Shudhya) 


PRIEST:- May those feet that cleanly trod, 


CHOIR:- 


Keeping pure Thy holy place, 
Tread the courts of paradise 
And with angeis e’er abide 


DEACON:—~ STOMUEN KALOS 
PEOPLE:-  Kurielaison. 


Suchiyodu Sudhia Beskudisha 
Sparsichulla Padangal 
Pukkudhiana Dwarangal 
Vanavarothu Vasickenam. 
Stoumenkalos Kurielaison. 
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KOHENE (Priesis) 
(ALTERNATE KOLOS) 


1. GAB’LE ALOHO LODOM (Deyvam Srishttichadathe) 


PRIEST:- 
CHOIR:-— 


PRIEST:-— 
CHOIR:- 


After God had Adam made, 
Rested He and Looked on him, 
And beheld him beautiful— 
His creator's image there; 
When the earth-born moved and passed 
Through the trees of Paradise, 
Angels wond’ring gazed, 
Seeing man exalted thus. 
Shub‘ho Labo......... 
When the priesthood passed on down, 
Moses got it, Aaron too; 
Moses passed it to Skar-yah, 
Passed Skar-yah it on to John. 
John did pass it to our Lord, 
Christ ordained apostles twelve; 
They sent forth by Him 
Passed it on throughout the world. 
Men’ Olam Vadamol’ Olam.......-- 


Daivam Srushtichadathe 

Srushtavodu thulliyam Srushti— 

Yai; Manmayanudhyanathil 

Tharu nirayil poi vanneedu- 
Nnathukanmanullanatham 

Sookshichum konde mevi 

Koorunneerenmar -; Manninuyarchayilascharyam. 


Barekmor. 


Priest Subahola...... 
Aadhya Charyathwam kaikko- 
Ndaharon Moosa yodonnichu 
Skariyaikkathu nalki Mosa 
Skariya Yohannaneki 
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Yohannan Karthavinnum 

Kartha Than Sleehanmarkkum 

Nana Srushti vibhagamgalkkek! Sleenanmar 
Mariyo Rahemalainoovadarian. 


OR 


Kolo. KOH'NE DAB’HOOBE D’ MORAN 


(Nirmala Madhb‘hayil) 


PRIEST:- Blest be priests whose love for Christ 
CHOIR:- Mark‘d their sacred aitar’s task; 


Watching angels haste to come, 
Leading them to courts of joy. 


PRIEST:- Shub’‘ho Labo......... 
CHOIR:- Son of God, forget them not- 


Priest: 


Priests of Thine who served Thee right; 
Grant them pleasantness of face . 

On Thy advent day sublime. 

Mor’yo Rahemelain......... 


Paranil Bhakthiya Madhbahayil 
Paricharicha Pattakkare 

Paramananda desathil 

Parichodeerayar cherkkatte, Barekmor. 
Subaho...... 

Maranneedalle soonunadha 
Susrooshakaram pattakkare 

Uyarippin valiyoru nalinkal 
Avarkkekaname mugha kanthi 

Moriyo Rahemalainoovadarian. 


Ekbo. CLEELEG’ DEELIN VARSEEFIN 


(Mudikal Mudanjotti Thakidum) 


PRIEST:- Crowns are plaited. closely placed, 
CHOIR:- on the holy altar there; 


Crowns will thus be set on heads 


Of those priests who've served Thee well. 
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Mudikal mudanjottithakidum 
Balipeedathilirippundu 
Nirmalarai pariKarmippo 
Racharyarkkavachoodeedum. 


11. FOR THE DEPARTED FAITHFUL SECULARIANS 
(Incense is placed) 
ANEEDE 
Kukillion:  (Makkalilappan) 


PRIEST:- As doth a father his children love-Halleluiah 
So doth the Lord love those who-fear 
His name. 
CHOIR:— The days of man are but as grass-Halleluiah 
He springs up like the herbs that- 
grow In fields. Barekmor. 
PRIEST:- | Shub’‘ho Labo......... 
PEOPLE:— Men’ Olam.......-. 
Makkalilappan Krupa Cheivathu Pole 
Halleluiah-o-halleluiah 
Bhakthan Maril Daivam Krupa Cheayum 
Pullinu Thulliam Naranude Nalkal Aho 
Haileluiah-o—halleluiah 
Pookkunnithu Vayalil Poochedi Pole-Barekmor. 
Shubaho...... 
Menaolam Vadamola Olam ol Meenamin 


Ekbo. (Sharanathale) 
PRIEST:~ | They who served and died in hope, 
CHOIR:- Trusting in Thy mercy, Lord, 

May Thy living voice them raise 

From their graves to paradise. 
DEACON:- STOUMEN KALOS 
PEOPLE:-  Kurielasion. 
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Saranathale Nin Krupayil 
Marana Madanjoru Dasare Nin 
Jeeva Swaram Athunarthaname 
Kabareennu Dhianathinnai 
Stoumen Kalos Kurielaison 


2. ANIDE DASKAL PAG’ROK POROOKAN 
(Rakshakane Nin Gathrathe) 


Grant, O Saviour, that the dead. 
who ate Thy flesh, 
Who drank Thy blood, the chalice 
of saivation, 
May be raised up from their graves- 
yea, incorrupt. 
Clothed in glory full and bright 
Lo, they wait Thee. Barekmor. 
Shub’‘ho Labo......... 


Borne aloft in state upon- 
clouds of glory, 


Comes the prince who giveth life 
To the dead ones. 
Righteous ones the trumpet hear-- 
of His angels; 
They proceed in glorious stoles- 
To His presence, 
Mor'yo Rahemelain......... 


Rakshakane ningathrathebhakshichum nin 


Aniyenam ninnenokkunnavaril kandi. Barekmor 
Shubaho...... 

Mrutharejeevippippanezhunnellum raja 

Mukilazhakinmelaghoshithanayeedunnu 

Nayavanmarthan munkombinnadam ketteetta 

Angiyaninjethirelppanai poyeedunnu. Moriyo . .. 
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ANEEDE (Departed) 
(ALTERNATE KOLOS) 
1. MALKO M’ NAH‘MONO (Uyarekunnon) 


Comes the Prince of life 

From His glorious throne above, 

Raising those who-in their graves take rest. 

From their graves they'll rise 

With them our departed ones, 

Praising Him who-giveth life to all. 
Barekmor. 

Shub‘ho Labo......... 


Praised be Jesus’ words 

In His Gospel giv'n to us, 

Those who eat my-flesh and drink my blood 
Them | will not leave 

Bound in hell—for them | died 

Giving all the-everlasting life. 


Mor’yo Rahemelain......... 


Uirekunnon raja- 

Vuyarathilninnezhunnelli 

Jeevanmruthara-mevarkkum nalkunnu 

Kabarukalullilninni- 

Ngavaravaruyirodezhunnettu 

Uyarekumni-nnesthuthicheyitheedunnu. 
Barekmor 
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OR 


Nadha thavakamirulokam 
Ninnadhikaram thanengum 

Sleebayal jeevithare-kka 
Thanpalmukthimrutharkke-ka. Barekmor. 


Shubaho......... 


Sthothram mruthajeevapra~dane 
Kabareennetteedunno—ne 

Nin Prekshakathathanuma-—malan 
Roohaikkum hallelu-iah. Moriyo 


ooeerreroee 


Ekbo. MULKONO D’ KABELMENOK (Maramathinuyare) 


PRIEST:- May departed ones receive- 

CHOIR:- Who confessed the Trinity- 
What was promised to the thief- 
Paradise with Thee, O Lord. 


MaramAthinuYare Karthave 
Kallanu Kittiya Ninte Varam 
Threethwathe kondadi Marich- 
Orum Kaikkonde Edenam 


(When the communion is over the deacon says) 
(NAS‘EK VU NEEMAR) 

DEACON:- Cry we aloud-and say; 

Deacon: Nam attahasichu parayanam 


(S'GEED’ VAMSHABAH) 

PEOPLE:- Praised and adored,—are the Father,-Son and 
Holy Ghost;-To Him be praise-from the 
beginning, for generations and generations;~ 
Halleluiah. 


People: Pithavum puthranum parisudha roohayumayavan 
vannikkappettavanum sthuthikkappettavanum 
akunnu. Aadimuthal thalamura thalamurakal 
vareyum thanikku sthuthi-Halleluiah. 
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PROCESSION OF THE HOLY MYSTERIES 


(Incense is placed) 


PRIEST:-~ From Thy Propitiating altar ......... 
Priest: Njangalude......... 

PEOPLE:- Amen. 

People: Amen. 

PRIEST:- Extend O Lord God, Thy invisible right hand... 
Priest: Daivamaya karthave......... 

PEOPLE:- Amen. 

People: Amen. 

PRIEST:- May the grace of the exalted God...... 
Priest: Valiyavanum......... 

PEOPLE:—~ Amen. 

People: Amen. 


THE FOLLOWING HYMN 
(Nadha Krupa Cheytheedaname) 


CHOIR:- Lord, have mercy upon us, 
| Lord, be kind and have mercy, 
Answer Lord, and have mercy; 
Praise to Thee, on us be grace. Halleluiah. 


2 Glory be to God on high. 
To His Mother honour be, 
To the martyrs crowns ot praise, 
Grace and mercy to the dead. Hailleluiah. 


Nadha krupacheyyanamalival 

Krnpa cheyyanamutharamulli 

Krupa cheyyaname ninakkusthuthi- 
Krupa njangalilundakatte-Halleluiah. 
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BED’ MOR DUK’RONO THOBO: (Undakatte Nallorma) 


CHOIR:- 
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Sthuthi daivathinnuyarathil 
Thanmathavinnunnathiyum 
Mahimamudi sahadenmarkkum 
Mrutharil karunayumundaka-Hallelutah. 


ANOTHER HYMN 


Lord, give good remembrance to 
MARY, holy Virgin pure, 
She who bore Thee while a maid- 


Help us by her pray’rs for us. Halleluiah. 


Lord, give good remembrance to 
PROPHETS and APOSTLES true, 
MARTYRS, just and righteous ones- 


Help us by their Pray’rs for us, Hatleluiah. 


Lord, give good remembrance to 
ABOON MOR IGNASIUS, 
ABOON MOR BASELIUS, 


ABOON MOR (Name of the bishop of the 


diocese) 


Help us by their pray'rs for us. Halleluiah: 


Unda-katte-nallorma 

Nadha ninnude-jananeeyam 
Kanyakamariya-minnennum 

Thal- prarthana thunayakatte~Halleiuiah. 


Unda-katte-nallorma 
Nibisleehanmar-sahadenmar 

Kkella punnya-mezhunnorkkum 
Thal-prartnana thunayakatte-Haileluiah. 
Unda-—katte-nallorma 

Moran ignathiyosinnum 

Moran Basseliyossinnum 

Aboon (.......-- ) 

Thal-prarthana thunayakatte-Halleluiah. 
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123 
PRIEST:- Praise to Thee, our Lord, and our God, Praise 


PEOPLE:- The universe shall kneel down and worship 
Thee, and every tongue shall praise Thy name. 

For Thou art the quickener of the dead, and 

the sincere hope of those in the graves. Lord 

God, we praise Thee all the more; We praise 

Thee and thank Thee for Thy grace-towards us 


Priest: Njangalude Karthavum...... 
(when priest turns back) 


OR 
(The following Hymn) 
(LOK’ THEB’ ROOK‘ THES GOO) 
TUNE:- Bed’ Mor Duk‘reno Thobo. -° 
(Bhuvake Namikkum) 


CHIOR:- All the world adoreth Thee, 
Ev’ry tongue Thy name extole; 
To the dead Thou givest life, 
Hope for those the grave enfolds, Hallieluiah 
All the more we praise thee, Lord, 
Thank Thee for Thy grace on us. Halleluiah 


People: Bhoovake namikkum ninne 
Yella navum sthuthi padum 
Kabaradanjor nal-saranam neeye 
Mrutharthannuyarppum nee fe recralleiuinh: 


OR 
Marichorkkuyarekunnone 
Avarude saranavumayone 
Ninne kumbidume lokam 
Navukal nin namam vazhthum Hallelulah. 
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CHAPTER V 


THANKS-GIVING 


PRIEST:- (Pra yer) 

Priest: (Prayer) 

PEOPLE:- Amen. 

People: Amen. 

PRIEST:- Peace be-to you-all. 
Priest: Ningalkkellavarkkum...... 


PEOPLE:~ And to Thy-spirit. 
People: Aviduthe athmavinnum undayirikkatte. 


(The third Inclination) 


DEACON:- After having received these holy mysteries, 
which have been administered, let us again 
bow our heads before-the merciful Lord. 


Deacon: Nalkappetta...... 
PEOPLE:- We bow our heads before Thee, our Lord— 
and our God. 
People: Njangalude karthavuin daivavume ninde thiru- 
mumbake njanga! thaia kunikkunnu. 


PRIEST:- (Prayer) 
Priest: (Prayer) 
PEOPLE:- Amen. 
People: Amen. 
DEACON:- Barekmor. 
Deacon: Barekmor. 


PRIEST:- (HOOTHOMA) 
Priest: (Hoothomo) 
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HYMN 


Kurbono D’ Kareb Koh‘no: (Kaazhcha (thil) 


CHOIR:- May this offered Eucharist 
By the Priest, appease Thee, Lord, 
May it gladden angels high. 
Our departed ones absolve. 


People: Kazhchayithil karthave nin 
Thiruvullam-thushtippettu 
Nallamari-chor punnyappe- 
Tteerayara-nandikkenam. 


OR 
BAS'LOOS YOLETHOK: (Mathavu Yachikkum) 
(TUNE: (Mor Baleus) 
CHOIR:- By Thy Mother's plea, 
And of all Thy Saints, 


Lord, absolve our sins, 
And with us, our dead. 


Mathavu yachikkum-Parisudhanmarum 
Nadha punyam nalkingum-marichorkkum. 


DISMISSAL 
PRIEST:- Depart in Peace......... 
Priest: Njangalude...... 
PEOPLE:- Amen. 
People: Amen. 
PRIEST:- Those who are distant, and those who are 


Priest: Doorastha...... 


PEOPLE:—- Amen. 
People: Amen. 
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PRIEST:- And | who am but a frail and sinful servant... 
Priest: Balaheenanum...... 


PEOPLE:- Amen. May the Lord accept your oblation 
and help us-by your prayers. 
People: Amen karthavu aviduthe kurbana angeekarikku - 
kayum aviduthe prarthanakalal njangale 
sahayikkukayum cheyyumarakatte. 
OR 
Kaikkollatte karthavu 
Arppichori-thirubaliye 
Ange prarthanayil njangal 
Vazthappettavarakatte. 
Songs at the time of Holy Communion. 
1. Rakshakanuracheitha-nen mei rakthangal 
Kaikkollunnoril-vasam cheyyum njan 
2. Viswasal sudhya-yenne kaikkondu 
Kalpana kakkunnon—yen snehithanailo 
3. Gathram bhakshanamam-rudhiram kasayam 
Ava kaikkolvonil-vasam cheyyum njan 
4. Athmavinu mukthy nedan punnymezhum 
Rakthasareerangal-rekshakane nalka 
5. Thavakagathrathal-pariharam thedi 
Nischayamai-jjeevan-prapikkum njangal 
6. Rakthasareerangal—kaikkondathumoolam 
Andhyadine njangal-vidhiyetteedaruthe 
7. Thavamei rekthangal-ulkkondor njangal 
Vidhiyum dendanavum-nedaruthe nadha 
8. Ninmei rekthangal-njangalkkacharam 
Thannathinal vidhiyil nada cherkkaruthe 
9. Angangalilavaye-nikshepikkukayal 
Uyirekiya nadha—vandikkunnadiyar 
10. Sathyam kakkunno-ruthamavidhy nadha 
Kadamellam pokki--Vidhiyozhyvakkanme. 
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POST COMMUNION 


(The Chancel is veiled) 


(The celebrant consumes the sacred elements left 
over) 


CHOIR:- = (Sings tke following Hymns) 


(TUNE:-MOR YAKKOOB) 
(REESHAI KOH'‘NE) 
(Melpattakkar Pattakkarodu) 


High priests and priests-and deacons too-the Lord did set, 
And they His Church-adorn with ha-lieluiah songs; 
Priests offer ear—thly fruits, their ma—ster’s symbols true 
And call the Ho—ly Ghost with faith -to com to them. 


As them He chose-without compul-sion now He comes, 
And dwelling in-the bread He makes-it Body true, 

And brooding in-the mingled cup-He makes it Blood. 
Let us, the faith—ful cry aloud—Halleluiah. 


Melpattakkar-pattakkorodu-semmasanmar 
Yerppadakki-karthavivare-bhoomiyithingal 
Aniyicharava-nisam thannude-sabhayeyivide 
Anavaratham cheithetti vasikkum-sthuthikalathale 


Vinnin nayakanam-than nadha-rahasyangalathai 
Mannin vilavukal-pattakkaran-kazhchayanachu 
Thannude pakka-lirangivarana-yathma vine 
Ninnu vilibhee-dunnakame nal-saranathale 


Avane niyami-chorathmavo-nissaamsayamaye 
Akhoshatha-lappam thannili-rangi vasichu 
Athine-gathravu—makkasaye-rakthavumakkum 
Attahasichee-nam cholluka-kuri—yelayison. 


ie) 


10. 


“¥HHUSOAIIOSO; BL|OYAIDOSC. 
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OR 


(HAV D' NOORONE) 
(Agnimayanmar Are Nokki) 


The One on whom-fi-e-ry an—gels trembling gaze, 

That One as Bread-and Wine upon-the altar see; 

As angles clad-in lightning are-enflamed by Him, 

So those who eat-them have their fa-ces made as brigitt, 


1. Agnimayanma-rare nokki-viracheedunnu 
Avanemeseyi—lappam veenjaye-nee kanunnu 
Aare minnalu-duthor nokkuki-leriyunnudane 
Avane manmayar-bhakshichu mukham-theliyu— 
nnettam 


The secrets of-the Son are for—the angels fire; 

So witnesseth-Isaiah too-who them perceived; 

Those mysteries-within God's bo-som deep concealed, 
for Adam’s sons—dispensed upon-the table, see! 


2. Eritheeputhra-rahasyangalaho-vinnavaridayil 
Yessaya than kandiva nammodu sakshikkunnu 
Daivathwathin-madiyilirippu-rahasyangaliva 
Yevam messayi-ladamyarkkaye bhagikkunnu 


Alike che-rub’s-chariot see-the altar set, 

Celestial Pow’rs—gather round it-filled with awe great. 
The Body of-the Son upon the altar see, 

\Where Adam’s chil-dren raise Him on-their hands in state 


3. Kroobenmarude-therathu pole-sthiramee madbaha 
Swargathin se-nakalundathine-chuttikkondu 
Daivasuthan thiru—meniyathallo-mesayilivide 
Kaikaliladam-makkaledutha-khoshikkunnu 
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Here clad as one-in silk the priest-doth stand to serve, 
For those in need-he bringeth forth-dispersing gems. 
Celestials, if-perchance be moved-to jealousy, 

Those cherubim-could envy well-the sons of men. 


4. Patiu dharichava-noppamninniha-vendunnorkkai 
Pattakkaran-manikyangale-vithareedunnu 
Vanavaridayila-sooyadhosham-padundengil 
Manusha sutharo-da kroobenma-rkkundathu- 

noonam 


Behold, where Zi-on fixed the cross-to crucify, 

There grew the erst-while tree that firm-ly held the Ram; 
Behold, where nails-affixed the hands-of Christ the Son, 
There once was |-saac freed from bonds-of sacrifice. 


5. Kurisippanaye-suthane sehiyon-natti marathe 
Kunjadathine-janippichoru mara-mundayavide 
Yevide puthran-kaikalilani-tharakkappettu 
Yissahakkinte -kettukale che-dichathumavide 


(THO BAS'LOMO KOH‘NO) 


(Thannejamanan 


O priest, who bea-reth mysteries come thou in peace, 
Disbursing life-to all, the boun-ty of thy hand. 

O priest, we hail-thee,bearing ho-ly incense sweet. 
Incensing forth-its smoke, perfu-ming all the world. 


6. Thannejamanan-thandivya raha-syangaleyevam 
Thankaikonduval-ankaiyyale-jeevanathayee 
Pankittella varkkayittum-nalkeedunna 
Pattakkara-vanneeduka sama-—dhanathale 
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O priest, come thou~in peace by Ho-ly Ghost sustained, 
Who bearest in-thy tongue the keys-of heav’n’s house. 
O priest, we hail-thee, thou whose bind-ing here on earth 
ls bound by God-in heav‘n’‘s height-Halleiuiah. 


© priest, come thou-in peace, whose loo-sing here below 
is loosed by hea-ven’s Lord on high-Kurielasion. 

To God be praise-and grace to you-and pardon mine. 
And to St. James-that doctor good-remembrance be. 

7. Amalamatham dhoo--pathin kalasa-the kaikkondu 
Athi nude nalloru-savurabhyathe-dhoopippichi- 
Ttathinalangane-lokatheya-nandi ppikkum 
Pattakkara- vanneedukasama-dhanathala 


8. Vathsalyathal-parisudhathma-vam daivathal 
Valarthappettava-nayi thannude-navathilennum 
Dhaivathin bhava-nathin thakko-lenthunnavanam 
Pattakkara-vanneeduka sama-dhanathale 


9. Bhoomtyathingal—thannaloruvan-kettappettal 
Aa manujan vi-nnulakam thannil-karthavalum 
Kettappettava~ namennulloru-pattakkara 
Vanneeduka sama-dhanathale-Halleluiah 

10. Aazhamathingal-thannaloruva-nazhikka ppettal 
Aa manujan tha-nuyaram thannil-karthavalum 
Azhikkappetta va—namennullo—rupattakkara 
Vanneeduka sama—dhanathale—kuriyelaison 


11. Undakatte—sthuthi karthavinu—ningalude mel 
Undakatte-than krupayeununnum-punya-menikkum 
Undakatte — mar yecobam malpan thante 
Oormayathum na—nnayundaka—ttellayeppozhum 


(BAR ALOHO D’ BAD’BEEHOOSO) 
(Than Belial Paapikale) 
O Son of God—who sinners saved—by sacrifice. 
Thy off’ring shall—-my passions quell—my pains dispel, 
O Good one, Thou-—-whose side was rent—on Calvary, 
Quench Thou my thirst-by blood and wa-ter shed from Thee 


10, 


i I 
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(When the priest cleans the holy vessels) 


CHOIR:- 


if 


(HY MN:—TUNE—MOR EPHREM) 


(KAPHAR MOR'YO BESPOOGO) 
(Ente kadangalashesham) 


Clear, O Lord, my ev'ry debt 
By Thy mercy’s sbonge, | pray, 
All the sins | did to Thee 

By Thy kindness me absolve. 


Christ, life-giving king who art 
Since | served Thy sacraments, 
Make me equal with the just 

And the righteous who Thee love. 


May | serve Thee ever, Lord, 

In the heav’n-ly kingdom blest; 
There for ever, serving Thee, 
Now and always, evermore. 


Endless praise unto the Lord, 
Grace to you upon that day; 
Mercy from the righteous judge 
Be to sinful, humble me. 


mercy show, Lord, mercy show, 
Show me mercy who am dull— 

For this priest and deacon too 
Who've raised this Qurban to Thee 
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HYMN:-MORAN YESU M’SSIHO 
TUNE:-AM SOH’DE 


CHOIRY.1. O LORD JESUS,MESSIAH, 


Not for vengeance-—nor our judgement-be for 
us here 


Thy Blood and Body taken, 

But for debts absolving, and for pardon, 
And for standing, on Thy right- 
Halleluiah-with clear faces. 


2 FROM THE VALLEY OF DELIGHT-GIVE 
THEM TO DRINK. 
May Thy Body eaten here, and Thy Life-blood 
What we drank in faith, O Lord, | 
May they bridge and passage be-for our spirits 
Saving us from flames of hell- 
Halleluiah-life bestowing. BAREKMOR. 


PRIEST:-Shub‘ho Labo......... 


CHOIR:-3. Praise the Son of God, who in-theupper room 
Brake His body for His friends; 
Mingled He His precious blood, the cup of life 
Adam’s children to redeem- 
Halleluiah-through absolving. 
4. For these open hands outstretched, which 
took from Thee 
Such a pledge of life divine, 


Be they not shrunk at judgement’s-hoir on 
that day 


When the blazing flames consume- 
Halleluiah-but ontstretched be. 
Men’ Olam vadamol Olam.......-. 
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5. Hearing sighs of all the dead,-our redeemer 
On the cross on Calvary; 
Waxing strong He went and brake- 
that yoke of death 
From the necks of those who died- 
Halleluiah—- and consoled them. 
Moriyo Rahemalain......... 
(ETHRO) 


PRIEST:- O Lord, may this oblation...... 
PEOPLE:— Amen. 
(EKBO) 
(TUNE:-EN MOSE YAB HAYE L’RUBEL) 


(Paathakanam Rubelinu Jeevan Mosa) 


CHOIR:- If by the blood of beasts-the law abso!ved- 
Ruben who did sin, 

Much more-shall be absolved-the faith- 

fuldead 


For whom a living sacri—fice was made. 


Kurielaison, Kurielaison, Kurielaison. 


Lord have mercy, upon us, 
Lord be kind and have mercy. 
Answer Lord, and have mercy 


Praise to Thee, O Lord, 

Praise to Thee, O Lord, 

Praise to Thee, ever our hope. 
Barekmor. 


PRIEST:- OUR FATHER WHO ART IN HEAVEN, 
PEOPLE:- Hallowed be Thy Name...... 

PRIEST:- HAIL MARY, FULL OF GRACE, 
PEOPLE:- Our Lord is with Thee...... 


—_—-—— ¢ <a > scat 
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(See page No. 153, 154) 


Bhooswargam perunnone 
Mariyamudhare kaikkondu 
Kalathikavil bethlahem 
Ofrathayil velivakki 
Sareveswaranude pettamme 
Karunakkadale parisudhe 
Thazhazhmayude mathrukaye 
Prarthikkaname kaivediyalle 
Ninnekasuthan sannidhiyil 
Arppikkanamee adiyare 
Krupayum vazhvum nalkename 


Adathin papam pokki- 
Ttedhanilavane yetteedan 
Thathathmajavachanam naranaye 
Theeran rooha thiranjedutha 
Nirmala kanyakaye slomo 
Randaam hauwahye slomo 
Krupanidhiyamamme slomo 
Thrikkan parkkenamee yadiyaril 
Thavasannidhiyil kanneero- 
Darthana cheyyum makkale nee 
Kai vediyalle mathave 
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Dhaivika sooryanudnichenna 
Dhivyambarame dhe slomo 
Jeevamarathe mulappicha 
Thiruvayalamamme slomo 
Kunjadundayoru maravum 
Neeruravozhukiya theeppara 
Nanayamaruliya malsyathum 
Mathave ninne velivakki 
Sakala charachara srishtavine 
Kaikalilakhoshichole 

Amme krupa cheitheedename 
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Manna nikshepitha cheppum 
Kilirtthoraharon than vadiyum 
Ulkkondoru niyamappetti 
Slemon thann-urumalumiva 
Nin samyam dheiva janani 
Asppashttam nibiyanmarum 
Sasppashttam sleehanmarum 
Nin sutha rahasyam kanichoo 
Sathatham sthuthyanavukayal 
Ninnude soonu masihaye 
Njangalennum vanangunnu 


Rakshakanam masiha njangal than 
Srishtavam deva 

Dhaya chei njangalmel 

Nin matha yachana moolam 
Paisachika chathiyil ninnengal 
Kkekaname mukthi 
Dhursenavalayil ninnum nee 
Rakshikkename 

Nin dhasar njangal 

Nadha thrikkayil 

Vanchippon krupaye 
Neeyallathillarum 

Yekaname punnyam mochanavum 
Ninnadiyangalkkai 

Poorna santhiyumee mrutharayor kkaruleedename 
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Kurielaison...... (5 times) 
Nadha krupa eheitheedaname...... (5 times) 
Nadha krupa cheiyyanamalival (5 times) 
Uttharamarulaname nadha (5 times) 


Our father, who art in heaven...... 


Hail Mary full of grace...... 
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